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No excerto da Regra de S. Bento, trabalhamos com um corpus 
de trinta e nove (39) palavras da sua parte inicial (Começa-se o 
prologo da regla de San Beento Abbade). O mesmo foi transcrito 
diplomaticamente por Bueno (1941, p.48-52), da “Collecção de 
Inéditos portuguêzes dos séculos XIV e XV”, pub. por Fr. F. de S. 

Soaventura, t. I p.249-253. Destarte, verificamos as mudanças 
fonéticas compreendidas entre o período latino e o período inicial do 
português-arcaico. A seleção dessas formas ocorrentes representa as 
mudanças fonéticas significativas à análise diacrônica desse excerto. 
Buscamos, todavia, o apoio teórico principalmente nas seguintes 
obras dos autores: Gramática Histórica (1976), de Ismael de Lima 

Coutinho; Vocabulário Histórico-Cronológico do Português 
Medieval (2006), de Antônio Geraldo da Cunha; Dicionário 
Etimológico Nova Fronteira da Língua Portuguesa (1982), de 
Antônio Geraldo da Cunha; Introdução ao Estudo da Filologia 
Portuguesa (1956), de Serafim da Silva Neto, entre outros. Assim, 
fizemos um estudo diacrônico-fonético nesse período compreendido, 
pontuando os metaplasmos ocorridos nesse excerto.  

PALAVRAS-CHAVE: Português-Arcaico; Diacronia do 
Português; Metaplasmos. 


